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Előfizetési át*ak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4 „
Negyedévre............................. 2

Egyes szám ára 12 fiiiér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Jffiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytözsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

képviselők csarnoka.
VI.

DOBIECKI SÁNDOR.
DebPeezen szab. kitt. váltós III-ik kerületének országos képviselője.

1

íme bemutatjuk Debreczen 
harmadik kerületének képvise­
lőjét is : Dobieczkyl Sándort.
Az egyetlen képviselő, aki Deb- 
reczenböl, sőt az egész me­
gyéből szabadelvű programmal 
ment az ország törvényhozó 
testületének tagjai közzé.

Az egyetlen — mondjuk — 
mert az igazság az, hogy ma- 
meluk képviselő nem ment 
volna most az országházba, ha 
véletlenül nem Dobieczky S. 
a képviselőjelölt. Mert - — hiszen 
ezt tudja minden ember — 
sok és nagy érdemei vannak 
Dobieczki Sándornak. Magas 
műveltségű, világlátott, nagy- 
tehetségű ember, aki akadémiai 
s más fényes kitüntetésekre 
tette magát érdemessé.

Mikor Debreczenbe került, 
egyszerre (eltűnt a társadalom­
ban végtelen udvariasságával, leereszkedő szívességével 
s azzal, hogy a jótékonyczélu mozgalmakat vezette és 
sok szegénynek, elhagyatottnak szerzett örömet, vi­
gasztalást az elért anyagi eredményekkel.

Persze aztán mikor Dobiecki mellett bontották ki az

ellenzékiek diadalától megré­
mült kormánypártiak a lobogót, 
hát nagyon sok ember állott 
alá. Azt mondták :

— A nemes szivü, jó embert 
becsüljük benne, aki nagyte- 
hetségü férfi és sokat tett a 
városéi t. A programéi ja is olyan, 
hogy a kereskedő, iparos gaz­
dákért s az önálló vámterü­
letért akar küzdeni.

így szavaztak sokan Dobi- 
oczkyre. Tudták, hogy ham a- 
mcluk is, de jó hazafi, meg 
volt hát mindenkinek a remé­
nye hozzá, hogy a hatalom 
árnyékában sem lesz szavazó­
gép, hanem minden lehetőt 
meg fog tenni Debreczen vá­
ros érdekében. Mig debreczeni 
üzletvezető volt, háromszáznál 
több debreczeni fiúnak s fél­
ezernél több debreczeni csa­

ládnak adott kenyeret.
Ezért mondja az ellenzéki ember is: ha már 

muszáj volt mameluk képviselőt is küldeni, inkább 
Dobieczki menjen mint akárki más.

Adja Isten, hogy Dobieczkiben ne csalódjanak — 
még az ellenzékiek sem.
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Garantirozott hírek.
(•) Személyi hírek. Savanyú József gróf főispán 

halottak napján kivilágította a debreczeni egységes 
szabadéivüpárt mohos sírját. A megható aktusnál több 
szabadelvű férfin statisztált. — T ég/r Gyula h. főkapi­
tány gyilkos kergetési manőverei közben egy gödörbe 
esett, a honnan alig bírták kihúzni. — Komlóssy Art­
hur polgármesteri helynek és kacsintnok Lilla arczké- 
pét sajátkezüleg szegezte fel a „Csokonai kör“ falára. 
Egyúttal azonban szegre akasztotta a Csokonai kör téli 
munkaprogrammját is. — Dübbencs Mátyás nvugdijja- 
zott kefekötönez több verset irt, melyet egy aranyifju 
nem a színház, hanem a Nagytemplom tetejéről fog 
szétszórni. — Zoltai Lulu fiók automobil menetsebes­
ségét tekintette] a hőmérő emelkedésére ismét meggyor­
sította. — Márk Endre temetőcsősz ablakait tegnap 
nem verték be, beverték ellenben Gugyi Marczi jeles 
talvigásunk fejét a Csicsogón.— Burger Péter dr. sza­
natórium őrgróf a doktorok fürdőjének első alaptéglá­
ját letette.

(!) Csiky Lajos kijelentette, hogy a nagytemplom 
melletti illemhelybe csak az ö testén át lehet bejutni. 
A kabinet iroda ma egy bizalmas levélben felszólította 
a lovagot, hogy ilyen alkalmakkor ne tegye fel a rend­
jelét.

(§) Dégenfeld gróf helyet csinál a főrendi ház­
ban Tiszának. Jobban szerettük volna, ha Tisza csi­
nált volna valami helyet Dégenfelelnek.

(—) Barabás Béla „Nemzetes Urak“-nak szólí­
totta a képviselőket. Általános derültség fogadta e szót 
a jobboldalon. Nem csoda. Mi köze a nemzet-nek a 
képviselő urakhoz, ha mór egyszer megvannak vá­
lasztva ?

(!■"•!) A kúria másodelnökét az eskütételnél biró- 
lársai nagyon hidegen fogadták, mintha kérdezték volna : 
miféle Széli fújta közibünk épen másodelnöknek az 
államtitkár urat?

(&) Tisza Kálmán kérvénye. Az öreg hadsereg- 
nélküli generális, a ki a legutóbbi választásokon min­
dent elvesztett, még a hűnek hitt Nagyvárad bizal­
mát is, Tóth Béla, Gerébv utódai és Katz kérvényén 
felbátorodva szintén kérvényt adott be a városi tanács­
hoz, melyben tisztelettel kéri a nemes várost, hogy 
tekintet!el zilált anyagi és mandátum viszonyaira, csi­
náltassa meg az ö ablakait is, a folyamodványhoz mel­
lékelte az öreg tainbourmajor azt a szegénvséyi bizo­
nyítványt is, amelyet Nagyváradon állítottak ki számára 
legutóbb.

(^4) Rásó alispán mielőtt felszólította volna Se­
bestyen diákot, hogy mondja meg hogy „hol a szemét a 
vármegye házán? az összes szobákat kisuroltatta, az 
ablakokat lemosatta és 12 szekéren szállíttatta ki a 
vármegyeház szemétgödrének tartalmát. Nagyon ^zó 
szerint vették a kérdést!

(5) Fazekas Dániel orvost felmentették az erő­
szakosság vádja alól, mert a szegény megbeestelenitett 
leány nem tudott tanukat állítani. Márk Endre mint 
halljuk lemond az ügyvédi kamara elnökségről és a 
Fazekas szanatóriumába megy laboránsnak.

(**) Thaly Kálmán nagyhírű liberálispárli ellen­
jelöltje, node Keőrösi, egyik helybeli ezég tömeggond­
nokául neveztetett ki. Erre a kitüntetésre Gazán rá­
szolgált, (Márk Endre ?) a saját választási csődje mel­
lett egy másik csőd csak balzsamot csepegtethet a vá­
lasztási küzdelemben kapott sebeire. Gyógyulást ki­
válniuk!

("!.!') Milyen lesz a téli divat ? Ezzel a zseb­
metsző kérdéssel foglalkoznak most a lapok „Divat“ 
rovatai. Könnyű rá a felelet: a legtöbb „jómódú“ ház­
ban selyem ruha és aranyos-gyémántos ékszerek az 
utczán, — krumpli és káposzta otthon a fazékban, 
fűszerezve a végrehatjó koronkénti látogatásával !

( \) Márk Endre a napokban végrendeletet csi­
nált Lestyán Adorján közjegyző elölt. Általános örö­
kösévé Dr. Bakonyi Samut nevezte meg. A végren­
delet végrehajtója a debr. ügyvédi kamara lesz. Poli­
tikai múltját a „Dongó“-nak hagyományozta s nagyobb 
alapítványt tett a debreczeni lelenczház czéljaira. Szív- 
neli ügyének lebonyolításával pedig apósát. Len°-yel 
Imrét bízta meg.

(+) A képviselőház első ülése alkalmával a szám­
ban és mülelkésedésben egyaránt megcsappant Tisza- 
klikk szomorúan nézegette a vén Tisza üresen mara­
dott helyét. Egy kiérdeinült öreg labancz fel is sóhaj­
tott húsúit gerjedezésében : „Öröködbe uram, kuruezok
ültek s szent meggyőződésedet desinficziálták !“

(A) Én Csiky Lajos, a debreczeni főiskola theo- 
lógiai fa ultásnak ez évi dékánja, kijelentem, hogy nem 
azéit hordom überczihercmet a karomon, hogy érdem­
rendemben mindenki nyögyörködhessék; ezt ismert 
szerénységem tiltaná: hanem azért, mert a mostani 
hidegek daczara is hevíti véremet a rabsegélyezés ne­
mes eszméje ; de meg viseltem én azt már — a mint 
láthatták — az übereziheremre tűzve is.

I*) A dunagőzhajózási társaság „alfelügyelője“ 
Ferencz József rend lovagja lett. Most értjük már miért 
foglalkozik Csiky Lajos az illemhelyek kérdésével. E 
téren manapság biztos az elismerés. "

(-j-) A vasúti uj indóház mar majdnem teljesen 
elkészült, azonban ünnepélyes megnyitását akkora ha­
lasztották, mikor a belőle meginduló első vonat valami 
illusztris utazót továbbit örök időkre a városból. Mintha 
csak a mi főispánunk nyugdíjaztatására várnának!

(?) Márk Endre halottak napja alkalmából intéz­
kedett, hogy az a bizonyos sir fényesen kivilágitassék. 
L czélból megbízta Mihály hajdút, hogy a polgármes- 
tei jubileuma alkalmával használt összes lámpionokot szál­
lítsa ki a róni. kath. temetőbe.

Őszi öltönyök
tisztítása

kifogástalanul

Hrabéozy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az,
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

' ij

Tubákszin kabátom a tanúja, hogy szüm mind­
annyiszor heves hazafiassággal dobog valahányszor dr. 
Kardos Samu elvtársam fülánkjét a sárga-fekete lo­
bogóba ereszti. Keblemre Samu. enyim vagy! Furfan­
gos agyad fúrója csavarsperüleg mélyed az osztrák 
állam hajó fenekébe. Bravó, toszitsd eszem a szá at!

Mert háta mi a dolog lényeges mivoltát illeti.bár 
Szeli Kálmán által az fuvatik, hogy ama fent tisztelt 
két szin az uralkodó család színe, de hát arra a kér­
désre mi feleltetik, hogy hát az osztrák államnak mi 
légyen a színe? És minek utána ama bizonyos zászló 
közepén bizonyos torz állat is szemlélhető, a macska 
csipje meg, hát erre is az mondatik, hogy családi ma­
dár s ez esetben nem sugódnék vágyteljes füleinkbe, 
hogy hát az osztrák államnak mi légyen a czimere 0

Izé . . . !? Hm !?
Honfiúi érzelmeim kalamajkája közben oda sasé- 

rozok Mihály nagyherczeg bagaria csizmája elé is, s

magamat mélyen meghajtva érezni vélem, arczom nye­
lének szipp-tudata segélyével, miként koszorús költőnk 
Jókai, egy levelében e vadregényes kifejezést hasz­
nálta — a halzsirszagot.

Szakértelmem ezen közben békét hagyván a 
csizma alak és szagtani kultuszának, bátor vagyok ar- 
ezomat fizimiskászatilag felemelni s megkérdezni ő nagy 
herczegségétöl, hogy mit szól a boldogult ura-atvja 
49-iki politikájához?

Hej drága Misikéin, akarom mondani vén Mihály 
bátyám, drágán fizettük mi azt meg, hogy atyád az oszt­
rákot talpra állította! Mintha nem szebben nézett volna 
az ki úgy, amint mi helybe hagytuk: a földön fekve? 
Ugy-e hogy szép város Budapest? ügy-e hogy takaros 
fiuk vagyunk, ugy-e hogy megáll a szemed a lányain­
kon, asszonyainkon? No lásd, ilyenek voltak azok is, 
a kiket atyád kozák lovak patkóival agyon tiportál ott.

No de azért szervusz ! Szívesen láttunk, nem mond­
hatod, hogy nem. Eredj haza békén és törölj ki e»y 
pár könnycseppet a szemedből!

Miska te, úgy hozzád lapítom ezt a muszka baga- 
gariát a fejedhez, hogy tüstínt bornyúfókává válsz ; 
csupa csiriz az orrod, ugv bóbiskolsz. Hocczi csak azt 
a 1 abszíj ja t, oszt dúlj meg!

(§§) Pénztárvizsgálatot tartottak a múlt héten a 
városnál és a bizottság a pénztárban mindent rendben 
talált s egyhangú megelégedéssel konstatálta, hogy a 
pénztar rendes szokás szerint üres; egereiből azonban 
nem hiányzik egy sem, ámbár, fajdalom, a pótadóval 
terhelt koplalás reménysége miatt már a csonti» le­
soványodtak.

ícS) A „kisztihand" miniszter meghalt, — nem, 
elment oda, a hová az a Másik ment, a kinek ö egy­
szer kezet csókolt. Hej, ha megmondhatná neki, hogy 
nyúljon fel a sir alól az a megcsókolt kéz ide mi 
közénk és adja vissza a mi reményeinket, a melyek 
oda vannak lánczolva az ő koporsójához ; adja vissza 
a mi bimbójában megfojtott álmainkat egy uj. nagy 
Mátyás királyról ! Ha megmondhatná neki ?! Ez a halál 
az 0 halálára emlékeztet, és az a könny, a mit az 
emlékezet kisajtol a szemünkből, férfi könny ; gyáva a 
férfi könnye, de itt becsületes. Hanem hát vannak-e 
még férfiak e hazában

Genre képek.
Fráter Willibaldus Cue urb i tát ól. 

I.
Utazás a II. osztályon.

Egy felvonást befejeztem 
Czigány éltem színpadán 
S Budapestre útra keltem 
Egy szép őszi éjszakán.
Sisteregve dübörögve 
Vörös szemét kimeresztve 
Közeleg már a vonat 
Könnyű szívvel jó reménnyel 
Újra éledt tetterővel 
Váltok bucsucsókoknt.

Látnak futnak kiabálnak 
Minden ember ideges 
Hordár után szaladgálnak 
S egy se leli kit keres.

Semmi podgyaszt nem czipelve 
Nyugalmas helyet keresve 
Járok sorba sok kupéi. 
Ellenséges pillantással 
Néz össze az uiitárssal 
Ki már meglelte helyet.

Mert hát terhes sok embernek 
Az éjjeli utazás 
Minden álmot elterelnek 
A sok zugás sípolás,
Kalauznak jó szivarral,
Holmi kis borravalóval 
Kedveskedik a vigécz 
S kényelmesen ncglizsében 
Hentereg a félfülkében 
S morog rád ha arra méssz,

Mellette lefüggönyözve 
A „szolgálati szakasz“ 
Tekintélyes alak benne

Egy hórihorgas kamasz.
Ez urnák semmi se tetszik, 
Kalauzokkal veszekszik 
S mily szigorú pillantás!
Mert hat tudjuk mind goromba 
Ki lelkét a MÁV-nak adta 
így hozza a hivatás.

Ha odább mégy: ott egyszerre 
Négy-öt asszony káratyol 
Skatulyák közt eltemetve 
Két apró gyerek horkol.
„Női szakasz“ „Nem dohány 
Táblán ott a férfi-tiltö 
Szigorú parancsolat,
Szerencse, hogy lány, w 
Kinek flirtelni van kedv 
Elkerüli azokat.

(Folyt, köv.)



»v . y. :

Debreczen, 1901. november 3.

Színház.
Fáy Flóra és a Zaza.

A színházi iroda hivatalos j 
kommünikéi azt susogják, hogy 
a Zaza czimü színmű bemuta­
tója azért késlekedik, mert Fáy 
Flóra nem készült el szenzá- 
cziós toilettjeivel. Mi, ezzel a 
forrással épen ellenkező hely­
ről azt jelenthetjük, hogy a 
Flóra kisasszony azért késle­

kedik a bemutatóval, mert várja, hogy testének terje­
delme egy kissé csökkenjen. A bájos szende ugyanis 
még mindig hajlandóságot mutat a hízásra. Zazát pedig 
csak illúzióval lehet kövér tánczosnönek elképzelni. 
Különben mint nekünk Lőw Jóska kábel telegráfon 
jelenti Fáy Flóra egy hónap óta nem vacsorázik, igy a 
Zaza premierjére mégis kilátás lehet.

Versek a karzatról avagy merénylet egy színésznő 
ellen. A múlt héten eddig még ki nem derített tettesek 
egyik színésznőnket dicsőítő versezetet szórtak le a 
karzatról. Daczára a merényletnek, a kis színésznő jól 
érzi magát csak Hazad Verái János dühöng és keresi 
a kontárt, a ki kenyerétől gálád módon meg akarta 
rabolni. Mint értesülünk a művészet tisztelői ezen a 
karzati ledobáláson fellelkesülve a jövőben a következő 
tárgyakat fogják egy-egy primadonna tiszteletére a kar- i 
zatról ledobálni: Subiezkos keféket, subagallérokat, 
idült macskákat, fűzfapoétákat, egy pár póttartalékos í 
bakát, több keíekötöt s egy nehány őrgrófot, akik a re- j 
gényfrázisok szerint kellő előkelőséggel váltották meg 
karzat jegyeiket.

Színházi újság van készülőben Debreczenben. 
Egy újsággal több fogja ismét felvillanyozni a debreczeni 
publikumot. Abban a helyzetben vagyunk, hogy ebből 
a kis újságból már most közölhetünk szemelvényeket, 
a melyekbizonyitjak, hogy ha nem is boldog a. magvar, 
de a színészet áll és virul. Itt vannak a szemelvények:

— Szigeti Lujza ebédje. Színtársulatunk bá­
jos és kedves komikája ma délben étlap szerint 
étkezett Hauer Berczinél. Megevett egy levest, 
egy marhahúst, egy főzeléket, egy borjú vésést, 
egy libasültet és egy makarónit sajttal. Az egy­
koron ünnepelt diva e valóban sovány ebéd után 
igy sóhajtott fel: „íme magyar színészet, igy táp­
lálják a te leányaidat!“ A művésznő e felsóhajtás 
után még rendelt egy adag káposztás koczkát, s 
megivott rá két spiczczert. Bizony szomorú sorsra 
jutott a magyar színészet!

— Fleischer József debutje. Színtársulatunk 
kitűnő zenekarigazgatója ma reggel igy szólt:

— Eh eljátszom Roily Pollyt a Gésákban ! Szólt 
és mégis tette volna, ha időközben Odry Árpád 
nem intrikál, s el nem harácsolja tőle ezt a par 
excellencze drámai szendéi szerepet!

A diva mondása. Színtársulatunk ünnepelt 
dívája Komlóssy Emma ma reggel a mint a szín­
házhoz jött igy szól Gyöngyössy K. Viktor műszaki 
gésafelügyelőhöz:

— Kuviktor úr ugyebár ön nőtlen!
— Igen nagysád én még az vagyok!
Ez a szellemes mondás egy pillanat alatt be­

járta a várost. Egy úr elragadtatásában felszaladt 
a karzatra, a honnan verseket kezdett leszórni. 
A szerencsétlen embert beszállították a közkór­
házba.

Dongó íulánkok.
XI.

Fáradhatlan kutatónknak
— Éjet-napot egygyé téve,

Aki jön-megy és levelez,
Már vagy harmincz-negyven óve — 

Most sikerült Komáromban 
Felfedezni azt a vargát,

Aki őrzi, féltékenyen
Lillának a — csizma-sarkát !

\ an is lótás-futás most a 
Csokonai Körbe . . .

Az a sarok egyenes-e . . .
Avagy karcsún görbe ? . . .

A tudósok vélemény!
Abban kulminálnak :

Olyan sarok nem lehetett 
Másnak, csak — Lillának.

Komáromi varga mester
A markába nevet szörnyen,

Hogy stiklijét Debreczenben
Elfogadták ilyen könnyen . . .

Az a sarok egy tót lánynak 
Karmarsin csizmáján vala,

S Íme, milyen boldog lett a 
Csokonai Kör — általa ! . . .

Lantok, kobzok és cziterák,
E leletről hymnuszt vernek,

Nevét fénybe örökítik
Feltaláló és — mesternek ! . . .

Szól az ének hegyen-völgyön,
Azt krákogja varjú, szarka :

Íme. itt van ! . . . örvendjetek! . . . 
Lillának a — csizma-sarka !

XII.
Ablakverő inas-fiuk

Bevallották sorra-rendre,
Hogy e vitéz, hős tettükben

Biztatójuk volt — Márk Endre '.

'háZ Utáll aZ Ang01 királynö éttermében Kitűnő borok. Mindennap ízletes ét 
3=^^= minden este Ízletes, friss ételek kaphatók, változatos villás reggeli.

,Tnden pénteken: HALESTÉLA. 2$ Minden Szombaton: Vad-estély bibiévé*-1 ff
'il': RÁCZ KÁROLY zenekara. ^ Játszik: Magyari Testvérek zenekara, ff

'ár kitűnő „DREHER“ SÖR a sül-csarnokban 8 krajezár
•ta és figyelmes kiszolgálásról gondoskodik: HAUER BERTALAN vendéglős.
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F- W. Cue.
jSTépdal elemezései.

IV.
Szeretnék szántani 
Hat ökröt hajtani 
Ha a rózsám jönne 
Az ekét tartani.

Szerző csak annyit árul el magáról, hogy földmiveléssel 
foglalkozik. Azonban tág tért enged a találgatásnak az iránt, 
hogy vajon telkes gazda-é, vagy pedig béres legény ?

Nevezetesen lehet hogy ő egy hat ökrös 'gazda, a ki a 
hosszas tétlenséget megunva egyáltalában foglalkozni óhajt ; szán­
tani szeretne.

De épen olyan joggal feltehető az is, hogy ö béres legény, 
a ki hivatásszerüleg szánt most is, de csak két ökörrel. Ez az 
ö ambitióját nem elégíti ki, ö hat ökörrel kivan szántani.

És az a csökönyös, daczos ragaszkodás a hat ökörhöz, 
határozott, nagyravágyó jellemre mutat.

Sajnos azonban, hogy a vers további folyamán kénytele­
nek vagyunk szerzőt keményebben Ítélni meg, mert a munka 
utáni vágyát nem tarthatjuk őszintének.

Azt a feltételt köti ugyanis ki, hogy csak akkor kíván 
szántani, ha az ő rózsája fogja az ekét tartani.

A rózsa (rosa pimpinelli fóliáé) egy évelő virág a mely 
rendkívül illatos és kedves virág ugyan, de az eke szarvát meg­
fogni még a legtökéletesebb fajai (Nil Marechal stb.) sem képesek.

Ha azonban szerző a rózsám alatt átvitt értelemben valami 
csinos kis falusi leányt értene, nincs kizárva a lehetősége an­
nak, hogy kívánsága még sikerülhet is.

Figyelmeztetjük azonban szerző!, hogy ez esetben az ö 
kettőjük szántása előreláthatólag nagyon felületes leend, és azon 
a darab földön csakis okszerű trágyázás mellett remélhet közepes­
nél jobb termést.

Állandó dalestélyek.
A „Három Ökrökhöz“ czimzett vendéglőben szé­

kelő Víziszony asztaltársaság érdemes elnöke Karó­
rágó Béniámin ur, megszontyolodott szívvel tudatta 
velünk, a múlt héten, hogy az asztaltársaság dalárdája 
által rendezni szándékolt műkedvelő kerékpár verseny 
..közbejött-1 akadályok miatt bizonytalan időre elmaradt. 
E közbejött akadályok között a legutolsó helyen áll az, 
hogy a dalárda nehány működő tagjának feje a leg­
utóbbi képviselőválasztás alkalmával ablakok gyanánt 
szerepelt és jelenleg részint a közkórházban, részint a 
dr. Puskás Tóbiás épülőfélben levő tüdövészes sza­
natóriumában fekszik jeges borogatás alatt. — A leg­
lényegesebb ok azonban a városi tanács szükkeblüsége 
mely a közvágóhíd érdekében habozás nélkül ezreket 
áldoz, és e nemes verseny jutalom dijaira eddig egy 
fitylnget sem adott.

Hanem ez a balsiker az Elnök ur szereplési visz- 
ketegségét csak magasabb fokra csiklandozd, és ismét 
egy olyan ideális eszme megvalósításán fáradozik, a 
mi. ha elsül, városunk kultúrtörténetének maradandó 
fénypontját fogja képezni.

Miután ugyanis a hangversenyek, zene- dal- és 
hurkaestélvek szezonja elérkezett és minden jóra való 
koczabanda, dalárda és korcsmáros gyűri-vágja egymást 
a nemes vetélkedésben : elhatározta, hogy a kor szelle­

métől ő sem fog hátra maradni és ezután mindennap 
dalestélyt rendezend a „Bika“ szállodában székelő 
„Biglibank r. t.“ helyiségeiben.

Ez által az ott mulatozó vendégeknek kellemes 
szórakozást nyújt és egyúttal a közművelődés, mindenek 
fölött pedig a közerkölcsiség czéljainak is maradandó 
becsű szolgálatot tesz.

Most még csak az van hátra, hogy a közremű­
ködés módozatai iránt megállapodásra jusson a rendőr­
séggel és a Bigli bank r. t. igazgatósági tagjaival, a 
mi remélhetőleg rövid idő alatt megtörténik és akkor 
városunk lelkes közönsége nevezett bank termeiben 
állandóan megfogja találni a hasznosat, kapcsolatban a 
kellemetessel.

Mi is őszintén gratulálunk a Karórágó ur jeles 
tervéhez és kívánjuk, hogy azt mielőbb fényes siker 
koronázza: a mire nézve különben elég garanczia a 
Bigli bank r. t. ismert áldozatkészsége és a rendőr­
ségnek a bankkal szemben tanúsított előzékeny és hu­
mánus eljárása.

Basa Balog és iiegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balogh : De mán belátom, komám, hogy a mi 
tanácsunknak benőtt a feje lágya, mer takaríkoskodik:

Horog: Na iszen, szeretném hallani észt a taka- 
rikosságot!

Balogh :' Hát tugygya komám, eddig nyomatott 
czédulákat hortak házrul-házra, mikor adófizetis eránt 
való inegintéssel ódalba figyelmeztettik az embert, most 
meg mán csak az újságba teszik ki a figyelmeztetíst. 
Mennyi papíros megtakaritödik ám ilyenformán I

Horog : Bion szíp esze lehet annak, a ki észtét 
kifundálta; de felmegy ám az a megtakarított papiros 
a Bika-szálloda, meg a városi bíresháznak bezsinde- 
lyezisire, komám.

Michelstädter S. E. & H.
TRIUMPH;

Piacz-utcza 40. sz.

Saját gyártmányú őszi és téli czipők főraktára
... ' SZABOTT ÁRAK =====
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Szinte jól esik a hátamnak, ha a lúho támaszkö­
zök, mer mír azír, hogy hűvös az ájer. a muszka szél 
nagyon borzo ja a gubám szőrit, akkin ecseseppet se 
esudaikozok, mer isz egy muszka nerczeg jött most 
Pesre, biztosonn a hozta magával. Na élig a hozzá, 
hogy ma dílbe is behúzóttam a szél elöl a lú horpa- 
szába, oszt azon jártattam az elmímet, hogy mijen jó 
melegem lesz még ma esvére, mer mír azír hogv a 
topa Cseke meghitt lógó komának, a nejinek a múlt 
héten született két fija. oszt evei ippen tizenkettő nál- 
lok a köjök, hát ennek az ürömire nagy keresztelőt csap­
nak. Csakúgy nveldestem a kortyot mán előre, mert 
két hordó bora is termett Csekének. Ecczer csak ehen 
áll előttem Guruczi, oszt aszongya hogy láttam i mán 
tigrist ? Mondok láttam eggyet a tavaji nagy vásárkor, 
de a se a vót.

Na hát aszongya, mos mán láthaecz, ha rníccz 
kifelé az ujfődre a keresztelőbe, mer egy állatos kouié- 
diábul elszökött 9 oroszlán meg tizenkét tigris, oszt 
ipp az ujfődön tanyáznak. Mámmá reggel két vires 
csizmát hoztak be a bünvágyi osztájho, akkibül bíán- 
zott a drótos tót.

Még ecscsak a tubák mondok, hanem megájj csak, 
van egy íletre való gondolatom : a napamasszont küdöm 
előre gyalog, oszt úgy késérem távojrul a tajigával. 
Abbiz Istók jó lesz aszongya ; de mán aztat ü maga 
is megnizi, ha felveszem atajigára. Bánnya a lú, mondok.

Hát csakugyan úgy is lelt, hogy alkonyat tájba 
ebbe állok a naparnasszonnak. oszt aszondoni: kászo- 
lógyík kend ídesanvám, aut mennyik előre gvalogszer- 
rel, mer nem férünk fel mindnyájan a lajigára. Aszongya 
ü biz nem megy, oszt mi a'attunk is törjík le a tajiga. 
Mondok ne izéjjík mán. tán fii az utón. ne fijjík ippen 
most indúl egy baka esmerősöm is Csekéhe, sicssik, 
még utólíri. E használt, a nyakába kavarította a nagy 
keszkenőt, oszt úgy koezogott kifelé, hogy utói se tut- 
tam vóna írni, peig aszongya hogy köszvínyes.

Én oszt felpakoltam a csanádot meg Gurnezit a 
teltem fel két ócska lőcsöt is, mer mondok 

fegyver nélkül nem indulok útnak, ha mám azok a 
veszedelmes fírgek arrafelé tanyáznak, aut elindultunk.

Mikor fele uttyán járunk, ehen nyargal egy négy­
lovas szekér de valami kegyetlenül : elragadtak á 
lovak.

Leugrok a tajigárúl, oszt elibe pattanok, mek-

kaptam a lú zaboláját, megállóit a szekér. Kérdem a 
kocsistul, hogy mi a baj ? Aszongya hogy nem tuggya 
ü miféle fenevad lehetett, csak élig a hozzá, hogy 
ammint szíp csendesen hajtott az utón, ecczer csak 
égy kökin bokor mellül kiugrik valami bestia virbe 
forgó szemmel, a fogát csattogtatta meg úgy rímük, 
mintha tüzet is okádott vóna, a lovak megbokrosottak 
tiille de meg oszt ü maga se tuggya, hogy fiju-i vagy 

I jány?
Mondok fiju vónál tcsvír, mer szőrös az órod 

ajja. hanem valami egy ján szivü csorvasz vagy, mer 
hát hogy ijjedheccz ugv meg ?

Avval ott haltuk.
Nem sokára mink is elírtuk a kökínbokrot, oszt 

ahogy közelettünk hozzá, elkezdett a Tündér horkolni, 
a bokorbúi meg ugyancsak villogott kifelé két zöd szem. 
Na mondok Guruczinak, itt a tigris tesvír, mos mán száj- 
junk 1c. oszt üssük agyon. Leszállottnnk, kézbe kaptuk a 
lőcsöt, oszt ahogy neki veselkedünk, hogy mijét kop- 
pantunk a fejire, ehen ugrik a szemem közé, oszt a 
tiz körmivel ugyancsak hámozza a kípemrül a bürt le­
felé. Mán attúl filtern, hogy megesz, de a vót az ezer 
szerencse, hogy Guruczi amúgy magyaroson fűbe kop­
pantottá a lőcscsel. Vigíg nyúlt a fődön. Masinát rán­
tok, hát máj sóbálványnyá mérettem : a napamasszon 
vót, peig én ászt hittem, hogy csak egy közönsíges 
komisz tigris.

Gyere mán Erzsók, mondok az asszonnak, bú­
csúzz cl ídes anyádtúl. mer nagyon tátog. Jön a fejír 
cseléd nagy bőgve, oszt ráborul a szülüannyára, hogy 
megesókojja utójára, hát csak gördíti le magárul oszt 
aszongya: éngem meg nem csókolsz addig, inig az a 
pájinlca magazin, az a bagó király, az a lú sintér lesz. 
az urad! Vájj el tülle, hadd ott még ma, hogy az én 
jó Istenem tegye a torom hegyibe kokasnak !

Iíiíínyes a görcs huzza össze a kezed szárát, 
Guruczi komám, hát csak igv luccz te ülni, mondok 
nagy mírgesen, aval elkezdem forgatni a lőcsöt a fejem 
felett huszároson, hogy mondok még ma hadd tüzejje- 
nek alá a pokol katlannyába ennek a vín boszorkán- 
nak, de kicsavarták a kezemből mindegyerővel.

Hanem azt megtettem, hogy a hátulsó sarogjába 
gyűrtem az anyósomat, úgy írkeztünk meg a keresz­
telőbe.. Csekeék oszt bedugták valami dunyha alá, mer 
nem igen tudott mozogni, csak ipp a nyelve. Hajnalig 
mindig éngem átkozott, de arra ippen semmit se altunk 
mer csapiunk ojan muiacscságot, hogy még máj haj 
is lett belőle, mer eczczer táncz közbe beleestem a 

I böcsöbo, oszt kicsibe múlt, hogv agvon nem nyomtam 
az egyik fijut.

Diri Dongó üzenetei.
F. W. Cue. -A kerek ez a zsemle“ 

n. e. a jövő számban jön. Térszüke 
miatt nem hozhattuk együtt. Dongó 
üdv.

Vasúti, fóved ön, ha azt tényleg 
megtörténtnek tekinti, mert Demeter 
Fcrenczet nem verték meg a válasz2 
tás alkalmával.

B. 1. Azt már több bűvös rím- 
vailasz fölfedezte, hogy az angol 
mostanság barangol. Do a búr nem 
bnrangul azért. L>. Foglalkozzon in- 
kább körmönfonással.

Dur. Így nem közölhető. Átdol­
gozzuk s alkalomadtán jönni fog.
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(?■?) A budapesti rendőrség és vizsgálóbirósag 
' mi a szösz — a iaibachi törvényszék meg­

keresésére letartóztatott egy királyi vérből származott 
herczeget, a ki állítólag okirat hamisítással van vádolva. 
No hát eh ez semmi közünk; hanem a dologban minden­
esetre sajátságos az, hogy a fogoly mellett a buda­
pesti rendőrfőkapitány is dutyiba került in eí'figie, a 
vizsgáló puskással együtt, mint a túlbuzgó loyalitás el­
ijesztő mustrája. Oh bírói függetlenség, mikor fogsz le 
kilábolni a §§§-ba körülbástyázott — micsodából ”is ?

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó6-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizs porral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Hölgyek figyelmébe.
Van szerencsénk az igen tisztelt hölgyközönség 

figyemét felhívni uj női és gyermek felölelte áruhá­
zunkra, a hol is raktárra érkeztek a legújabb őszi és 
téli újdonságok u. m. női és gyermek kabátok és pa 
letok, szőrme és tül boák, selyem és kazán blúzok, 
selyem alsó szoknyák, esernyők, övök és nyakkendők.’ 
Dús raktárunk megtekintésére tisztelettel meghívjuk a 
n. erde mii hölgyközönséget. Kiváló tisztelettel Darvas 
Testvérek, Debreczen, főtér, Hungária kávéház mellett.

if. legegészségesebb üdítő forrás viz.
Kapható: minden füszeriizletben,

Tv kávéházban és vendéglőben. —=

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
Fényes Mór úri szabó

Debreczen, Piacz megyeház épület.
Angol Modellek. Hazai, angol és franczia divatszövetek raktára.

Őszi és téli idényre bámulatos szép
LEGÚJABB és LEGMODERNEBB

szövetek érkeztek,
amelyek megrendeléseknél precise az utolsó angol divatlapok 
szerint dolgoztatnak fel.

Miután az utazás megszűnt, feltörekvésem lesz a helybeli 
urakat arról meggyőzni, hogy mindent elkövettem arra nézve, 
hogy úgy a szabásban, mint a szövetekben még a legmesszebb 
menő ízlést is kitudom elégíteni.

Szöveteimet bárki is, minden kötelezettség nélkül nálam 
megtekintheti.

Méltóztassék erről meggyőződést szerezni s engem nagy­
becsű rendeléseikkel megtisztelni.
Fényes Mór, nri szabó Debreczen, piacz. megyeház épület.

A lri olcsó és mégis lehető legfinomabb szemüveget vagy 
, zwikert akar vegyen Fógel Gyula órás és optikusnál. Ä
legnagyobb szemüveg választék Debreczenben. Olcsó uj és hasz­
nált zsebórák és ékszerek. Ócska arany beváltás pénzért. Szem­
üveg javítások vagy üveg betételek azonnal elkészíttetnek. Óra 
javításiba nincs nagyobb törés) 80 kr. Üzlet: Piacz (ezelőt Várad 
utcza 75. A Corzó (most “Elite“) kávéházzal éppen szemben.

Debreczen, Bankpalota épületében, 
a Corsó kávéház mellett. ~

Ez utón van szerencsém az úri közönséget értesí­
teni, miszerint az őszi és téli idényre áruimat a 
legjobb nevű hazai és angol gyárosoktól szerez­
tem be és igy valódi hazai és angol szövetraktárral
állok a n. é. közönség rendelkezésére, a szabást a legújabb 
divat szerint eszközlöm, s kitűnő munkaerővel rendelke­
zem, a nálam rendelt ruhák saját műhelyemben, személyes 
felügyeletem alatt készültnek Szövetraktáram és különle­
gességeim méltó a megtekintésre és abban a helyzetben 
vagyok, hogy a legmagasabb igényeknek is képes vagyok 
megfelelni. — A n. é. közönség pártfogását kérve, vagyok

illő tisztelettel

Úri divat-szabó üzlet

Csikes Ernő.

O

§ legnagyobb
O sirkőraktáraö =====

az Ipar- és kereskedelmi bank palotban.
g-e Dús választék mindenféle sírkövekben,
Q igen olcsó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás.

ooooooeoooiooooooooo
o Kegyes Ferencz o

= Verseny ezipő-üzlet =
olesó ápakpa való tekintettel

TOhNAV DANIEÜ áruháza
Debreczen, Főtér, a főpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyennek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

műhely! kézi készítéseiből.

NYÍLT-TÉR,
Ne mulassza cl senki őszi és téli divatezikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb­
reczen. a m. k. föposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok. szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók. Bá­
mulatos olcsó szabott árak.
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HRABÉCZY ARTAIif
puhafestő és tisztitó intézete

3Debreczen, Szecherryi-utcza 42. sz.
Mindenféle puhák, függönyök, szőnyegek stb. 

kifogástalanul festetnek és tisztittatnak. ^

^November hó Hői Wdvc
bejárat

az ufczáról.
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CZIPŐ RAKTÁR I
Batthyányi- és Kossnth-ntcza sarok.

Ajánlom ;i n. c. 
közönségnek dúsan 
felszereli férfi, BŐÍ
és gyermek czipő
raktárainál, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint, rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől 
a legfinomabbig igen könnyű czipöketT Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

Réti György.

A szabadalmazott

O^„I0HN“-féle-SS$
kémény toldat

minden kéményt megjavít. A szól bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el­
szívókig működik. A fiisl kiindulását nem gá 
tolhatja meg soha. A nap csak kedvező hatás 
gyakorol a kémény huzatára. Eső javilju a ké
mény huzatát. Rozsdásodig és kormosocás rend 
kívül egyszerű szerkezeténél íogva lehetetlen
I elszerelése bárki altat eszközölhető. Olcsóbb 
és jobb minden hasonló szerkezetű k-miénv 
tóidéinál. A szabadalmazott JOHN-félc kémény 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
Hatvan-utcza 5.

Az általam leggondosabban összeállítóit tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
ntels mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.
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